
GUSTAR, ENCANTAR, INTERESAR, ABURRIR, PARECER 

(de används för att utrycka vad man tycker om saker eller aktiviteter) 

 

gustar (tycka om) 

encantar (älska) 

interesar (intressera) 

aburrir (tråka ut) 

parecer (tycka, tyckas vara, verka, se ut som) 

 

verbo 
Objeto singular 

o verbo en infinitivo 
Objeto plural 

gustar me gusta / te gusta /le gusta… me gustan / te gustan / le gustan… 

encantar me encanta / te encanta /le encanta… me encantan / te encantan /le encantan… 

interesar me interesa / te interesa /le interesa… me interesan / te interesan /le interesan… 

aburrir me aburre / te aburre /le aburre… me aburren / te aburren /le aburren… 

parecer me parece / te parece /le parece… me parecen / te parecen /le parecen… 

  

Ejemplos: 

A Tarik le interesa mucho la música. 

Me gusta caminar por el bosque. 

A ti te encantan las películas. 

 

Observera:    

Yo 
Tú 
Él, ella, usted           
Nosotros                          
Vosotros 
Ellos, ellas, ustedes 

 
Me gusta /gustan 
Te gusta / gustan 
Le gusta / gustan 
Nos gusta / gustan       
Os gusta / gustan 
Les gusta / gustan 
 

 



 

Observera att efter verbet parecer, tillägger man en adjektiv: 

- ¿Qué te ha parecido la fiesta?        -Vad har du tyckt om festen? 

- La fiesta me ha parecido aburrida. -Jag tycker att festen har varit tråkig. 

 

Observera att man ibland använder a mí / a ti / a él / a ella / a Elena / a Juan / a nosotros / a 

vosotros / a ustedes, osv, för att förstarka uttryckerna eller förtydliga vem det handlar om: 

Te gusta bailar.    A ti te gusta bailar. 

Me gusta mucho cantar. A mí me gusta mucho cantar. 

Le interesa el cine.  A Elena le interesa el cine.  A Juan le interesa el cine. 

Observera: 

Yo  a mí 

Tú a ti 

Men för reste av fallen använder man samma pronomen: 

Él a él 

Ella a ella 

Nosotros a nosotros  Ellos a ellos 

Vosotros a vosotros  Ellas a ellas 

Ustedes a ustedes  Usted a usted 

 

ENCANTAR  –  GUSTAR – NO GUSTAR NADA (tycka inte alls om) 

Ejemplos: 

Me encantan los libros  –  Me gustan los libros   –    No me gustan nada los libros 

Para conversar (för att hålla samtal): 

 A     Me gusta cocinar 
 B     A mí también          ⇒    Man håller med  påstaendet     ⇒     Jag också 

  



 A    Me gusta cocinar 

 B    A mí no                       ⇒  Man håller inte med påstaendet   ⇒  Jag tycker inte 
om det 

  

 A     No me gusta cocinar 
 B     A mí tampoco          ⇒  Man håller med  påstaendet     ⇒     Inte jag heller 

  

 A    No me gusta cocinar 

 B    A mí sí                          ⇒  Man håller inte med  påstaendet     ⇒     Jag tycker 
om det 

Observa: 

No me gusta nada cocinar    ⇒       Jag tycker inte alls om att laga mat 

 


